
AR-15/M16 DDM4 HANDGUARDS - DANIEL DEFENSE AR-15/M16
DDM4 LITE RAIL 15"

Daniel Defense. The DDM4 Rail’s ergonomic design allows operators to
maintain better control of the firearm.  Limited rotation QD swivel attachment
points are located at the front and rear of both sides of this rail system for
tangle-free attachment for slings. A continuous picatinny rail on top provides
the rail real estate for sights and accessories. DDM4 Rail 10.0 is compatible
with low profile gas blocks on barrels 11” and longer with gas systems at Mid-
length and shorter. Rail System includes all required hardware (Barrel Nut,
Bolt-Up Plate, & Screws), tools (Barrel Nut Wrench & Allen Wrench), and 3
Daniel Defense Rail Ladders made of high temperature resistant Santoprene.
Key Features Lightweight Free Floating Barrel Design Steel Barrel Nut
Uninterrupted Upper Rail Platform Integral Sling Swivel Attachment Points with
Limited Travel Patented Bolt-Up System Mil-Spec 1913 Picatinny Rails
Materials & Construction Material: Aircraft Grade 6061-T6 Aluminum Finish:
Military Specification Type III Hard Coat Anodized Made in the USA! Installation
Requirements Bolt-Up System Barrel Nut Wrench (Supplied) Allen Wrench
(Supplied)  

Attributes

Name: DANIEL DEFENSE AR-15/M16 DDM4 LITE RAIL 15"
Manufacturer: DANIEL DEFENSE
Product no.: 100018359
Mfr. No.: 01-134-09186
Color: Black
Length: 15
Make: AR-15
Material: Aluminum
Style: Picatinny
Type: Free Float
Delivery weight: 0.699kg
UPC: 815604018227

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitsanleitung für AR15/M16 DDM4
Handguards
Einleitung
Danke, dass du dich für die Daniel Defense AR15/M16 DDM4 Handguards entschieden hast. Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung, Installation und Wartung deiner
Handguards zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du sie verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Handguards mit deinem Waffenmodell (AR15/M16) kompatibel sind.
Befolge immer die Anweisungen des Herstellers zur Installation und Nutzung.
Halte die Handguards von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Überprüfe regelmäßig die Handguards auf Anzeichen von Schäden oder Abnutzung.
Trage immer die geeignete Schutzausrüstung beim Umgang mit Feuerwaffen.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Handhabung: Behandle deine Feuerwaffe immer so, als wäre sie geladen. Halte den Lauf jederzeit in
eine sichere Richtung.
Installation: Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du die Handguards installierst.
Kompatibilität: Überprüfe, ob die Handguards auf einem kompatiblen Lauf mit einer Länge von 11” oder
mehr und einem GasSystem (Midlength oder kürzer) installiert sind.
SlingBefestigung: Verwende die QDSchwenkverbindungspunkte mit begrenztem Spiel richtig, um ein
Verwickeln zu verhindern und eine sichere SlingNutzung zu gewährleisten.
Hitzebeständigkeit: Sei dir bewusst, dass die Handguards aus hitzebeständigen Materialien bestehen.
Vermeide eine längere Exposition gegenüber extremer Hitze.
Wartung: Überprüfe regelmäßig die Festigkeit aller Schrauben und Bauteile. Lose Komponenten können
zu Fehlfunktionen führen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.
Sammle alle erforderlichen Werkzeuge: LaufmutterWerkzeug und Inbusschlüssel (beide im
Lieferumfang enthalten).

Installation:2.

Entferne die vorhandenen Handguards von der Feuerwaffe.
Installiere die Laufmutter mit dem mitgelieferten LaufmutterWerkzeug.
Befestige die DDM4 Handguards sicher um den Lauf und achte auf die richtige Ausrichtung.
Verwende den Inbusschlüssel, um alle Schrauben festzuziehen und eine sichere Passform zu
gewährleisten.

Nach der Installation überprüfen:3.

Überprüfe nach der Installation, dass die Handguards fest angebracht sind und sich nicht bewegen.
Stelle sicher, dass alle Befestigungspunkte funktionsfähig und frei von Hindernissen sind.



Nutzung:4.

Verwende die PicatinnySchiene oben zum Montieren von Visiere und Zubehör nach Bedarf.
Überprüfe immer die Kompatibilität von Zubehör, bevor du es montierst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Handguards gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge die Handguards nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn sie beschädigt sind oder nicht
wiederverwendet werden können.
Ziehe Recyclingoptionen für Aluminium und andere Materialien in Betracht, wenn dies zutrifft.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zur Sicherheit der AR15/M16 DDM4 Handguards, siehe bitte die Kontaktstellen des
Herstellers, die in der Produktverpackung oder Dokumentation verfügbar sind.

Indem du diese Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen befolgst, kannst du die sichere und effektive
Verwendung deiner Daniel Defense AR15/M16 DDM4 Handguards gewährleisten. Danke, dass du die Sicherheit
priorisierst!



Safety Instruction Guide for AR15/M16 DDM4
Handguards
Introduction
Thank you for choosing the Daniel Defense AR15/M16 DDM4 Handguards. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe use, installation, and maintenance of your handguards. Please read this guide
carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure the handguards are compatible with your firearm model (AR15/M16).
Always follow the manufacturer's instructions for installation and usage.
Keep the handguards away from children and unauthorized users.
Inspect the handguards regularly for any signs of damage or wear.
Always wear appropriate safety gear when handling firearms.
Report any unsafe conditions or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Handling: Always treat your firearm as if it is loaded. Keep the muzzle pointed in a safe direction at all
times.
Installation: Ensure that the firearm is unloaded before installing the handguards.
Compatibility: Verify that the handguards are installed on a compatible barrel length (11” or longer) and
gas system (Midlength or shorter).
Sling Attachment: Use the limited rotation QD swivel attachment points properly to prevent tangling
and ensure safe sling usage.
Heat Resistance: Be aware that the handguards are made from hightemperature resistant materials.
Avoid prolonged exposure to extreme heat.
Maintenance: Regularly check the tightness of all screws and hardware. Loose components can lead to
malfunction.

Instructions for Installation and Usage
Preparation:1.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather all required tools: Barrel Nut Wrench and Allen Wrench (both supplied).

Installation:2.
Remove the existing handguards from the firearm.
Install the Barrel Nut using the supplied Barrel Nut Wrench.
Attach the DDM4 Handguards securely around the barrel, ensuring proper alignment.
Use the Allen Wrench to tighten all screws, ensuring a secure fit.

PostInstallation Check:3.
After installation, check that the handguards are firmly attached and do not move.
Ensure that all attachment points are functional and free from obstruction.

Usage:4.
Use the picatinny rail on top for mounting sights and accessories as needed.
Always check the compatibility of any accessories before mounting.

Disposal Instructions
Dispose of the handguards in accordance with local regulations.
Do not dispose of the handguards in regular household waste if they are damaged or cannot be reused.



Consider recycling options for aluminum and other materials if applicable.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety of the AR15/M16 DDM4 Handguards, please refer to the
manufacturer's contact points available in the product packaging or documentation.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure the safe and effective use of your Daniel
Defense AR15/M16 DDM4 Handguards. Thank you for prioritizing safety!



Guía de Instrucciones de Seguridad para
Guardamanos DDM4 AR15/M16
Introducción
Gracias por elegir los Guardamanos DDM4 AR15/M16 de Daniel Defense. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad esenciales para garantizar el uso, la instalación y el mantenimiento seguros de tus guardamanos. Por
favor, lee esta guía con atención antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que los guardamanos son compatibles con tu modelo de arma (AR15/M16).
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para la instalación y el uso.
Mantén los guardamanos alejados de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona los guardamanos regularmente en busca de signos de daño o desgaste.
Siempre usa el equipo de seguridad adecuado al manejar armas de fuego.
Informa sobre cualquier condición insegura o accidente a las autoridades pertinentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Manejo: Trata siempre tu arma de fuego como si estuviera cargada. Mantén la boca del cañón
apuntando en una dirección segura en todo momento.
Instalación: Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar los guardamanos.
Compatibilidad: Verifica que los guardamanos se instalen en un cañón de longitud compatible (11” o
más largo) y en un sistema de gas (de longitud media o más corto).
Punto de Sujeción de Correa: Usa correctamente los puntos de sujeción de rotación limitada QD para
evitar enredos y asegurar un uso seguro de la correa.
Resistencia al Calor: Ten en cuenta que los guardamanos están hechos de materiales resistentes a
altas temperaturas. Evita la exposición prolongada a calor extremo.
Mantenimiento: Revisa regularmente la tensión de todos los tornillos y hardware. Los componentes
sueltos pueden provocar fallos.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Reúne todas las herramientas necesarias: Llave para tuerca de cañón y llave Allen (ambas
suministradas).

Instalación:2.

Retira los guardamanos existentes del arma.
Instala la tuerca de cañón utilizando la llave para tuerca de cañón suministrada.
Coloca los Guardamanos DDM4 de manera segura alrededor del cañón, asegurando una correcta
alineación.
Usa la llave Allen para apretar todos los tornillos, asegurando un ajuste seguro.

Verificación PostInstalación:3.

Después de la instalación, verifica que los guardamanos estén firmemente sujetos y no se
muevan.
Asegúrate de que todos los puntos de sujeción funcionen y estén libres de obstrucciones.



Uso:4.

Usa el rail picatinny en la parte superior para montar miras y accesorios según sea necesario.
Siempre verifica la compatibilidad de cualquier accesorio antes de montarlo.

Instrucciones de Eliminación
Desecha los guardamanos de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches los guardamanos en la basura doméstica regular si están dañados o no pueden ser
reutilizados.
Considera opciones de reciclaje para el aluminio y otros materiales, si es aplicable.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con la seguridad de los Guardamanos DDM4 AR15/M16,
consulta los puntos de contacto del fabricante disponibles en el embalaje o la documentación del producto.

Al seguir estas directrices de seguridad e instrucciones, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de tus
Guardamanos DDM4 de Daniel Defense. ¡Gracias por priorizar la seguridad!



Guide de Sécurité pour les Gardemains AR15/M16
DDM4
Introduction
Merci d'avoir choisi les gardemains AR15/M16 DDM4 de Daniel Defense. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles pour garantir l'utilisation, l'installation et l'entretien en toute sécurité de tes gardemains.
Merci de lire ce guide attentivement avant utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que les gardemains sont compatibles avec ton modèle d'arme (AR15/M16).
Suis toujours les instructions du fabricant pour l'installation et l'utilisation.
Garde les gardemains hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte régulièrement les gardemains pour détecter tout signe de dommage ou d'usure.
Porte toujours un équipement de sécurité approprié lors de la manipulation des armes à feu.
Signale toute condition dangereuse ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Manipulation : Traite toujours ton arme à feu comme si elle était chargée. Garde le canon pointé dans
une direction sûre à tout moment.
Installation : Assuretoi que l'arme est déchargée avant d'installer les gardemains.
Compatibilité : Vérifie que les gardemains sont installés sur une longueur de canon compatible (11" ou
plus) et un système de gaz (Midlength ou plus court).
Attache de Sangle : Utilise correctement les points d'attache QD à rotation limitée pour éviter
l'enchevêtrement et assurer une utilisation sûre de la sangle.
Résistance à la Chaleur : Sois conscient que les gardemains sont fabriqués à partir de matériaux
résistants à haute température. Évite une exposition prolongée à une chaleur extrême.
Entretien : Vérifie régulièrement le serrage de toutes les vis et de la quincaillerie. Des composants
desserrés peuvent entraîner des dysfonctionnements.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que l'arme est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemble tous les outils nécessaires : clé à écrou de canon et clé Allen (tous deux fournis).

Installation :2.

Retire les gardemains existants de l'arme.
Installe l'écrou de canon à l'aide de la clé à écrou de canon fournie.
Fixe les gardemains DDM4 autour du canon en veillant à un bon alignement.
Utilise la clé Allen pour serrer toutes les vis, en t'assurant d'un ajustement sécurisé.

Vérification PostInstallation :3.

Après l'installation, vérifie que les gardemains sont fermement fixés et ne bougent pas.
Assuretoi que tous les points d'attache fonctionnent et sont dégagés.

Utilisation :4.



Utilise le rail picatinny en haut pour monter des viseurs et des accessoires selon tes besoins.
Vérifie toujours la compatibilité de tout accessoire avant de le monter.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose des gardemains conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas les gardemains dans les déchets ménagers ordinaires s'ils sont endommagés ou ne peuvent
pas être réutilisés.
Envisage des options de recyclage pour l'aluminium et d'autres matériaux, si applicable.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité des gardemains AR15/M16 DDM4, consulte les
points de contact du fabricant disponibles dans l'emballage ou la documentation du produit.

En suivant ces directives de sécurité et ces instructions, tu peux garantir l'utilisation sûre et efficace de tes
gardemains AR15/M16 DDM4 de Daniel Defense. Merci de donner la priorité à la sécurité !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i
Guardamani AR15/M16 DDM4
Introduzione
Grazie per aver scelto i Guardamani AR15/M16 DDM4 di Daniel Defense. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali per garantire l'uso, l'installazione e la manutenzione sicura dei tuoi guardamani. Ti
preghiamo di leggere attentamente questa guida prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che i guardamani siano compatibili con il modello della tua arma (AR15/M16).
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.
Tieni i guardamani lontani da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente i guardamani per eventuali segni di danno o usura.
Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato quando maneggi armi da fuoco.
Riporta qualsiasi condizione pericolosa o incidente alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Maneggiamento: Tratta sempre la tua arma come se fosse carica. Tieni la volata puntata in una
direzione sicura in ogni momento.
Installazione: Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare i guardamani.
Compatibilità: Verifica che i guardamani siano installati su una canna di lunghezza compatibile (11” o
più lunga) e su un sistema di gas (Midlength o più corto).
Attacco della Cinghia: Utilizza i punti di attacco QD a rotazione limitata correttamente per prevenire
grovigli e garantire un uso sicuro della cinghia.
Resistenza al Calore: Sii consapevole che i guardamani sono realizzati con materiali resistenti ad alte
temperature. Evita l'esposizione prolungata a calore estremo.
Manutenzione: Controlla regolarmente la tensione di tutte le viti e hardware. Componenti allentati
possono portare a malfunzionamenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogli tutti gli strumenti necessari: Chiave per Dado della Canna e Chiave a Brugola (entrambi
forniti).

Installazione:2.

Rimuovi i guardamani esistenti dall'arma.
Installa il Dado della Canna utilizzando la Chiave per Dado della Canna fornita.
Attacca i Guardamani DDM4 in modo sicuro attorno alla canna, assicurandoti un corretto
allineamento.
Utilizza la Chiave a Brugola per stringere tutte le viti, assicurando una vestibilità sicura.

Controllo PostInstallazione:3.

Dopo l'installazione, verifica che i guardamani siano saldamente attaccati e non si muovano.
Assicurati che tutti i punti di attacco siano funzionali e privi di ostruzioni.



Uso:4.

Utilizza il rail picatinny sulla parte superiore per montare mirini e accessori secondo necessità.
Controlla sempre la compatibilità di eventuali accessori prima del montaggio.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci i guardamani in conformità con le normative locali.
Non smaltire i guardamani nei rifiuti domestici normali se sono danneggiati o non possono essere
riutilizzati.
Considera opzioni di riciclaggio per l'alluminio e altri materiali, se applicabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza dei Guardamani AR15/M16 DDM4, ti
preghiamo di fare riferimento ai punti di contatto del produttore disponibili nel packaging del prodotto o nella
documentazione.

Seguendo queste linee guida e istruzioni di sicurezza, puoi garantire l'uso sicuro ed efficace dei tuoi Guardamani
AR15/M16 DDM4 di Daniel Defense. Grazie per aver prioritizzato la sicurezza!



Sikkerhetsinstruksjoner for AR15/M16 DDM4
Handguards
Introduksjon
Takk for at du valgte Daniel Defense AR15/M16 DDM4 Handguards. Denne guiden gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner for å sikre trygg bruk, installasjon og vedlikehold av håndtakene dine. Vennligst les
denne guiden nøye før bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at håndtakene er kompatible med din våpenmodell (AR15/M16).
Følg alltid produsentens instruksjoner for installasjon og bruk.
Hold håndtakene unna barn og uautoriserte brukere.
Inspiser håndtakene regelmessig for tegn på skade eller slitasje.
Bruk alltid passende sikkerhetsutstyr når du håndterer skytevåpen.
Rapporter eventuelle usikre forhold eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Håndtering: Behandle alltid våpenet som om det er ladd. Hold munningen rettet mot en sikker retning
til enhver tid.
Installasjon: Sørg for at våpenet er uladd før du installerer håndtakene.
Kompatibilitet: Bekreft at håndtakene er installert på en kompatibel løpetype (11" eller lengre) og
gassystem (Midlength eller kortere).
Slyngefesting: Bruk de begrensede rotasjons QD slyngefestepunktene riktig for å forhindre
sammenfiltring og sikre trygg bruk av slynge.
Varmeresistens: Vær oppmerksom på at håndtakene er laget av høytemperaturbestandige materialer.
Unngå langvarig eksponering for ekstrem varme.
Vedlikehold: Sjekk jevnlig stramheten på alle skruer og festemidler. Løse komponenter kan føre til
feilfunksjon.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at våpenet er uladd og rettet mot en sikker retning.
Samle alle nødvendige verktøy: Løpsmutterverktøy og unbrakonøkkel (begge levert).

Installasjon:2.

Fjern de eksisterende håndtakene fra våpenet.
Installer løpsmutteren ved hjelp av det medfølgende løpsmutterverktøyet.
Fest DDM4 håndtakene sikkert rundt løpet, og sørg for riktig justering.
Bruk unbrakonøkkelen til å stramme alle skruer, og sørg for en sikker passform.

Etterinstallasjonskontroll:3.

Etter installasjon, sjekk at håndtakene er godt festet og ikke beveger seg.
Sørg for at alle festepunkter fungerer og er fri for hindringer.

Bruk:4.



Bruk picatinnyskinnen på toppen for å montere sikter og tilbehør etter behov.
Sjekk alltid kompatibiliteten til eventuelle tilbehør før montering.

Avfallsinstruksjoner
Kast håndtakene i samsvar med lokale forskrifter.
Kast ikke håndtakene i vanlig husholdningsavfall hvis de er skadet eller ikke kan gjenbrukes.
Vurder resirkuleringsalternativer for aluminium og andre materialer hvis aktuelt.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående sikkerheten til AR15/M16 DDM4 Handguards, vennligst
referer til produsentens kontaktpunkter tilgjengelig i produktpakningen eller dokumentasjonen.

Ved å følge disse sikkerhetsretningslinjene og instruksjonene kan du sikre trygg og effektiv bruk av dine Daniel
Defense AR15/M16 DDM4 Handguards. Takk for at du prioriterer sikkerhet!



Instrukcja bezpieczeństwa dla szyn DDM4
AR15/M16
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór szyn DDM4 AR15/M16 firmy Daniel Defense. Niniejsza instrukcja zawiera istotne zasady
bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne użytkowanie, instalację i konserwację Twoich szyn. Przeczytaj
uważnie tę instrukcję przed użyciem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że szyny są kompatybilne z modelem Twojej broni (AR15/M16).
Zawsze postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi instalacji i użytkowania.
Trzymaj szyny z dala od dzieci oraz osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj szyny pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzenia lub zużycia.
Zawsze nos odpowiednie środki ochrony osobistej podczas obsługi broni.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Obsługa: Zawsze traktuj swoją broń tak, jakby była załadowana. Utrzymuj lufę w bezpiecznym kierunku
przez cały czas.
Instalacja: Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją szyn.
Kompatybilność: Zweryfikuj, czy szyny są zainstalowane na odpowiedniej długości lufy (11” lub
dłuższej) oraz systemie gazowym (średnim lub krótszym).
Mocowanie szelek: Używaj punktów mocowania QD z ograniczoną rotacją prawidłowo, aby zapobiec
splątaniu i zapewnić bezpieczne użytkowanie szelek.
Odporność na ciepło: Bądź świadomy, że szyny są wykonane z materiałów odpornych na wysoką
temperaturę. Unikaj długotrwałego narażenia na ekstremalne ciepło.
Konserwacja: Regularnie sprawdzaj dokręcenie wszystkich śrub i elementów. Luźne elementy mogą
prowadzić do awarii.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zbierz wszystkie wymagane narzędzia: klucz do nakrętki lufy i klucz imbusowy (oba dostarczone).

Instalacja:2.

Usuń istniejące szyny z broni.
Zainstaluj nakrętkę lufy za pomocą dostarczonego klucza do nakrętki lufy.
Bezpiecznie zamocuj szyny DDM4 wokół lufy, zapewniając prawidłowe wyrównanie.
Użyj klucza imbusowego do dokręcenia wszystkich śrub, zapewniając pewne dopasowanie.

Kontrola po instalacji:3.

Po instalacji sprawdź, czy szyny są mocno zamocowane i nie poruszają się.
Upewnij się, że wszystkie punkty mocowania są funkcjonalne i wolne od przeszkód.

Użytkowanie:4.



Używaj szyny picatinny na górze do montażu celowników i akcesoriów według potrzeb.
Zawsze sprawdzaj kompatybilność wszelkich akcesoriów przed montażem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj szyny zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj szyn do zwykłych odpadów domowych, jeśli są uszkodzone lub nie mogą być ponownie
użyte.
Rozważ opcje recyklingu dla aluminium i innych materiałów, jeśli to możliwe.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa szyn DDM4 AR15/M16, prosimy o
zapoznanie się z punktami kontaktowymi producenta dostępnymi w opakowaniu produktu lub dokumentacji.

Przestrzegając tych zasad bezpieczeństwa i instrukcji, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie
swoich szyn DDM4 AR15/M16 firmy Daniel Defense. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa!



Turvaohjeet AR15/M16 DDM4 Kädensuojuksille
Johdanto
Kiitos, että valitsit Daniel Defense AR15/M16 DDM4 kädensuojukset. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvaohjeet
käsittelyyn, asennukseen ja huoltoon liittyen. Lue tämä opas huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että kädensuojukset ovat yhteensopivia aseesi mallin (AR15/M16) kanssa.
Seuraa aina valmistajan ohjeita asennuksessa ja käytössä.
Pidä kädensuojukset lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti kädensuojusten kunto ja mahdolliset vauriot.
Käytä aina asianmukaista suojausvarustusta käsitellessäsi aseita.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asiaankuuluville viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käsittely: Kohtele asetta aina kuin se olisi ladattu. Pidä piippu turvallisessa suunnassa koko ajan.
Asennus: Varmista, että ase on tyhjennetty ennen kädensuojusten asennusta.
Yhteensopivuus: Varmista, että kädensuojukset on asennettu yhteensopivaan piipun pituuteen (11” tai
pidempi) ja kaasujärjestelmään (keskikokoinen tai lyhyempi).
Hihnan Kiinnitys: Käytä rajoitetun liikkeen QD hihnakiinnityspisteitä oikein estääksesi sotkeentumisen
ja varmistaaksesi turvallisen hihnan käytön.
Lämpötilankestävyys: Ole tietoinen siitä, että kädensuojukset on valmistettu
korkealämpötilakestävästä materiaalista. Vältä pitkäaikaista altistumista äärimmäiselle kuumuudelle.
Huolto: Tarkista säännöllisesti kaikkien ruuvien ja kiinnikkeiden tiukkuus. Irtonaiset komponentit voivat
johtaa toimintahäiriöihin.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Kerää kaikki tarvittavat työkalut: Barrel Nut Wrench ja Allen Wrench (molemmat mukana).

Asennus:2.

Poista olemassa olevat kädensuojukset aseesta.
Asenna Barrel Nut käyttäen mukana olevaa Barrel Nut Wrenchia.
Kiinnitä DDM4 kädensuojukset tiukasti piipun ympärille varmistaen oikea kohdistus.
Käytä Allen Wrenchia tiukentaaksesi kaikki ruuvit varmistaaksesi turvallisen kiinnityksen.

Asennuksen Jälkeinen Tarkistus:3.

Asennuksen jälkeen tarkista, että kädensuojukset ovat tukevasti kiinnitettyjä eivätkä liiku.
Varmista, että kaikki kiinnityspisteet ovat toiminnallisia ja esteettömiä.

Käyttö:4.

Käytä ylhäällä olevaa picatinnyrautaa tähtäimien ja lisävarusteiden kiinnittämiseen tarpeen
mukaan.
Tarkista aina lisävarusteiden yhteensopivuus ennen kiinnittämistä.



Hävittämisohjeet
Hävitä kädensuojukset paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä kädensuojuksia tavallisessa kotitalousjätteessä, jos ne ovat vaurioituneet tai niitä ei voi
käyttää uudelleen.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia alumiinille ja muille materiaaleille, jos mahdollista.

Lisätietoja Tukea Varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita AR15/M16 DDM4 kädensuojusten turvallisuudesta, ota yhteyttä
valmistajan yhteystietoihin, jotka löytyvät tuotepakkauksesta tai asiakirjoista.

Noudattamalla näitä turvaohjeita ja ohjeita voit varmistaa Daniel Defense AR15/M16 DDM4 kädensuojusten
turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos, että asetat turvallisuuden etusijalle!



Säkerhetsinstruktioner för AR15/M16 DDM4
Handguards
Introduktion
Tack för att du valt Daniel Defense AR15/M16 DDM4 Handguards. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning, installation och underhåll av dina handguards.
Vänligen läs denna guide noggrant innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att handguards är kompatibla med din vapentyp (AR15/M16).
Följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och användning.
Håll handguards borta från barn och obehöriga användare.
Inspektera handguards regelbundet för tecken på skador eller slitage.
Använd alltid lämplig skyddsutrustning när du hanterar vapen.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Hantering: Behandla alltid ditt vapen som om det är laddat. Håll mynningen riktad i en säker riktning
hela tiden.
Installation: Se till att vapnet är oladdat innan installation av handguards.
Kompatibilitet: Verifiera att handguards installeras på en kompatibel piplängd (11” eller längre) och
gassystem (Midlength eller kortare).
Slingfäste: Använd de begränsade rotationspunkterna för QDsvivel korrekt för att förhindra trassel och
säkerställa säker användning av sling.
Värmebeständighet: Var medveten om att handguards är tillverkade av värmebeständiga material.
Undvik långvarig exponering för extrem värme.
Underhåll: Kontrollera regelbundet att alla skruvar och hårdvara är åtdragna. Lösa komponenter kan
leda till funktionsfel.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att vapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.
Samla alla nödvändiga verktyg: Barrel Nut Wrench och Insexnyckel (båda medföljer).

Installation:2.

Ta bort de befintliga handguards från vapnet.
Installera Barrel Nut med den medföljande Barrel Nut Wrench.
Fäst DDM4 Handguards ordentligt runt pipan, se till att de är korrekt justerade.
Använd Insexnyckeln för att åtdra alla skruvar, så att de sitter säkert.

Kontroll efter installation:3.

Efter installationen, kontrollera att handguards är ordentligt fästa och inte rör sig.
Se till att alla fästpunkter fungerar och är fria från hinder.

Användning:4.



Använd picatinny rail ovanpå för att montera sikten och tillbehör efter behov.
Kontrollera alltid kompatibiliteten hos eventuella tillbehör innan montering.

Avfallsinstruktioner
Kassera handguards i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte handguards i vanligt hushållsavfall om de är skadade eller inte kan återanvändas.
Överväg återvinningsalternativ för aluminium och andra material om tillämpligt.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående säkerheten för AR15/M16 DDM4 Handguards, vänligen hänvisa
till tillverkarens kontaktpunkter som finns i produktförpackningen eller dokumentationen.

Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer och instruktioner kan du säkerställa säker och effektiv användning av
dina Daniel Defense AR15/M16 DDM4 Handguards. Tack för att du prioriterar säkerheten!



Bezpečnostní pokyny pro AR15/M16 DDM4
Nadpažbí
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali nadpažbí Daniel Defense AR15/M16 DDM4. Tento průvodce poskytuje základní
bezpečnostní pokyny k zajištění bezpečného použití, instalace a údržby vašeho nadpažbí. Před použitím si
prosím tento průvodce pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby nadpažbí bylo kompatibilní s vaším modelem zbraně (AR15/M16).
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro instalaci a použití.
Uchovávejte nadpažbí mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte nadpažbí na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Při manipulaci se zbraněmi vždy noste vhodnou ochrannou výbavu.
Jakékoli nebezpečné podmínky nebo nehody hlaste příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Manipulace: Vždy zacházejte se svou zbraní, jako by byla nabitá. Mířte na bezpečný směr po celou dobu.
Instalace: Zajistěte, aby byla zbraň vybitá před instalací nadpažbí.
Kompatibilita: Ověřte, že je nadpažbí instalováno na kompatibilní délku hlavně (11” nebo delší) a
plynový systém (střední nebo kratší).
Připojení popruhu: Používejte body pro připojení s omezeným pohybem QD správně, abyste zabránili
zamotání a zajistili bezpečné používání popruhu.
Odolnost vůči teplu: Buďte si vědomi, že nadpažbí je vyrobeno z materiálů odolných vůči vysokým
teplotám. Vyhněte se dlouhodobému vystavení extrémnímu teplu.
Údržba: Pravidelně kontrolujte utažení všech šroubů a hardwaru. Uvolněné komponenty mohou vést k
selhání.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:1.

Zajistěte, aby byla zbraň vybitá a mířila na bezpečný směr.
Připravte si všechny potřebné nástroje: klíč na závitovou matici a imbusový klíč (oba dodány).

Instalace:2.

Odstraňte stávající nadpažbí z zbraně.
Nainstalujte závitovou matici pomocí dodaného klíče na závitovou matici.
Pevně připevněte DDM4 nadpažbí kolem hlavně, zajistěte správné zarovnání.
Použijte imbusový klíč k utažení všech šroubů, aby bylo zajištěno pevné uchycení.

Kontrola po instalaci:3.

Po instalaci zkontrolujte, že je nadpažbí pevně připevněné a nepohybuje se.
Ověřte, že jsou všechny připojovací body funkční a bez překážek.

Použití:4.

Používejte picatinny lištu nahoře pro montáž mířidel a příslušenství podle potřeby.



Vždy zkontrolujte kompatibilitu jakéhokoli příslušenství před montáží.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte nadpažbí v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte nadpažbí do běžného domácího odpadu, pokud je poškozené nebo není možné je znovu
použít.
Zvažte možnosti recyklace pro hliník a další materiály, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti nadpažbí AR15/M16 DDM4 se prosím obraťte na
kontaktní body výrobce dostupné v balení produktu nebo dokumentaci.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vašeho
nadpažbí Daniel Defense AR15/M16 DDM4. Děkujeme, že dáváte prioritu bezpečnosti!
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